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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség es kiadőhivalai: H a I k á n v i 
F.riiő könyvkereskedésében Alsolendvan.

A nyiltter sora egy korona.

Márciusi gondolatok.
Irta: KONTl.ER OYULA. Julián-Hgyesiileti tanító.

Medenik. 1»11 . március 10.

Csak sóhajtani tudok, ha nézem a inai 
emberek közönyösségét az elmúlt nagy 
idők iránt.

Az a tűz, amely cselekvésre késztető egy­
kor őseinket: kialudni készül. Hogy csak pa­
rányi nyoma van a múlt dicsőséges napjainak 
bennünk, mutatja az a hétköznapiasság és 
közömbösség, amellyel a mai modern em­
ber szinte átsiklik az egyes nagy dátumok 
fölött.

Fájó _szivvel olvastam, hogy van egy 
város, egy magát magyarnak valló város, 
mely múltja tradícióit feledni készül s melyet 
ostorozni, unszolni kell az ünneplésre, hogy 
megmozduljon, hogy tegyen valamit s hogy 
bele ne fúljon, bele ne rémüljön a saját 
lelke nagy indolenciájába.

„A  haza minden e lő tt!“ ez volt egykor 
a jelszó, mely táborba szólította a várost, 
a falvat, öreget és ifjat egyaránt, és most, 
amikor ünnepi köntöst ölt e honban m in­
den igaz magyar, hogy kötelessége szerint 
adózzon a nagy emberek emlékének: akad 
egy magyar város, amelynek fülébe kell 
kiáltani, hogy: Ne aludj magyar!

Szomorú, nagyon szomorú dolog ez.

Örökké voltak a magyarnak olyan szent 
helyei, ahova elzarándokolhatott; olyan nap­
jai, melynél üdülést keresett és talált. Ilyen 
nap a mai nemzedék részére március 15-ike. 
t  napon kell mentenünk uj életkedvet, uj 
energiát és tántoríthatatlan hóm-/.ereimet egy 
egész évi küzdelemhez. S ezt a napot 
hagyunk észrevétlenül, nyomtalanul elsu­
hanni a fejünk felett?!

A legutolsó kis szlavóniai falu magyar­
jai is piruló orcával várjak március 15-ikei. 
Tudják jól, hogy mit fognak hallani, de 
erős a vágy bennük minél többször élvezni 
a dicsőséges idők felemlitését, a sok szépet 
és nemeset, melyek oly nagyon megkülön­
böztetik a magyart a más országok népétől 
s melyek hallásakor valami kimondhatatlan 
boldogságot érez a szív arra a gondo­
latra, hogy ime, én is magyar vagyok. Itt, 
Szlavóniában, idegen elemektől környezve 
tud hazafias érzelmeiért áldozni a magyar, 
s otthon, hol számbeli ereje nem tűr meg 
semmi idegen pressziót, tétlenül hever? 
Bűn ez. nagy bűn, melyet Alsólendván még 
fokoz is az a körülmény, hogy körül van 
véve nemzetiségiekkel, melyek csak az ilyen 
nagyszerű események megünneplésének és 
átérzésének hatása alatt lehetnének csak ér­
zésben és nyelvben igazán magyarrá.

M i lelkesíti ezt a várost, ha a inult

nagyszerű emlékei nem? Vagy tán sem a 
múlt, sem a jelen, de a jövő sem leik esi t 
töPbé? Akkor húzzuk meg a gyászharan- 
got, mely utolsó útjára kisérje a cél nélkül 
élő lelkeket.

febredjetek, magyar testvéreim!
Öltsiink ünnepi ruhát!
Közeledik Március Idusa!

Tudnivalók a telefonról és 
annak használatáról.

Alsólendván ennek az évnek az elején adtak 
át a forgalomnak a telefont. Azt hisszük, nem 
végzünk felesleges munkál, midőn ebből a lény- 
bei kiindulva egyet-inast elmondunk a telefonról, 
ennek rendeltetéséről és használatáról.

A h el y k ö z i (vagyis: interurbán) telefonnak 
az a rendeltetése, hogy az egymástól nagyobb 
távolságra eső es helyi hálózattal már felszerelt 
oly. n városok es községek közt, amelyek akar 
közigazgatási, akár ipari, kereskedelmi vagy gaz­
dasági érdekeiknél fogva inkább egymásra vannak 
utalva, a telefonösszeköttetés segé.yéwl a köz­
vetlen szóbeli érintkezést megteremtse. Az ipar 
és kereskedelem szempontjából kétségkívül az in ­
terurbán telefon bir legnagyobb fontossággal; in­
nen magyarázható az inteiurbán telefon rohamos 
térfogialása és forgalmának gyors föllendülése a 
közelmúltban. Tanúbizonyság erre, hogy 18J3 han 
csak öt város volt telefonösszeköttetésben, inig 
a jelen év elején 440-né. több helységgel lehet 
Budapestről és viszont telefonon beszélni.

Amitől én rettegek.
(Ajánlva : geleji és maki>i M a k a y Dezső közig, bíró ur 
Öméltóságának, mint Írónak, mint az életiskola bölcs mes­

terének s mint az aranyszívű emberbarátnak.)

Miként a nagy urak, akik jóllakva, úgy ebéd után 
Elpihenni kéjjel végignyujtőzkodnak a nyoszolyán,
Én is elcsigázva a gondok terhétől néha-néha 
Tenyereim közé zárom fejemet egy kis álomra;
De miket ilyenkor álmodni szoktam én, az borzasztó, 
S oly élénkek álmim, hogy azt hiszem, hogv az mind való, 
Lelki szemeim mit ekkor képben maguk előtt látnak. 
Gyalázatára és szégyenére ennek a világnak.

A minap is, hogy a gyötrelem erőt vett vala rajtam, 
Élszenderegtem és oly szörnyű dolgokkal foglalkoztam. 
Hogy ha azok valók és nem álomképek lettek volna.
Hz ocsmány világnak ma már alig volna híre s hamva.

Kiaszott tagokkal közeledett felém: az I g u z s á g. 
Csontjai zörögtek, minta viharverte száraz faág: 
Kéregeteft, koldult a vak, de nem kapott tápot 
S éhségében végűi is a lábaimnál os-zen gyott.

(ütközött föl és le, jajveszékelve: az Ő s i e ré n y ,
S csak haldoklófélben lebegett nyomán már : ,i Regi fém  . 
Megcsipé előttem s nyakon ragadá : az A Im iivé 11se g 
S kiszoritá lelkét korunk kényura: a Rész vétlenség

Rongyokba burkoltan kucorgott, didergett: a Szerénység, 
Foga vacogott és nézte, hogy hol volna meleg hajlék, 
Hasztalan! számára nem akadt, fűtve nem volt helyiség: 
Megfagyott, elpusztult, kiveszett a magja is immár reg.

Jött a G a z s á g  úri kényben, hintón, hiborszin palástban. 
Fényes korona volt a fején s királyi bot a ji hhjáhan. 
Nyomában a Gőg, az Álnokság, 0iiz.es és az. Irigység. 
Fuji s osztá parancsit, miként egy győzelmes , ,.d ellenség:

Láncait zörgette dühös tekintettel: a Zsarnokkény 
S testvérvértöl szennyes hatalmas nagy kardot emeli felém; 
De mielőtt sújtott volna, megrázködtain s feiébredék. 
Hanem rettegek ma is. hogy valósul ez az. álomkép!

Dr. TERSÁNCZKY GYULA

Hadik-regék.
Közli: Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

L in d va -vá r völgye.

Lindva-vár tornyai büszkén, minden ellent 
fumigálva tekintenek a lindvai völgybe. Falainak 
erejében, vitézeit.ek bátorságában es a köriilö’elö 
mocsár titkos, süppedő ingovánvaiban bízva oly 
nyugodtan ül a lindvai hármas domb legelsején, 
mintha a magyar földön a teljes béke csendje 
osztaná a népre jóságos áldásait. Pedig nem is 
messze tőle, a kanizsai várban hatalmas török 
basa uralkodik, aki megeskildött Allah szakái ára. 
hogy ha addig él is, de Lindva-várát, a Bánffyak 
híres fészkét beveszi. Csakhogy nagyon kémény 
dió volt ám Lindva-vára! Sok töröknek heielörött 
a foga, mikor feltörni próbálta. A lindvavölgyi 
halálmocsár számtalan töröknek lett temetője 
Voltak török csapatok, amelyeknél, sikerült a halál- 
mocsár titkos utain megközelíteni Linóvá várát, 
de mikor már azt hittek, hogy célnál vannak, az 
utat eltévesztve haloms/áinra hullottak a halál- 
mocsár gyilkos sártemetöjébe.

Halandó, ne hidd ám, hogy ez a vár tán 
apröbb-nagyobh falvak örzojeként szerepelt. Nem. 
Csak néhány ház volt körülötte, de azokat sem 
engedték láttatni a hatalmas tölgy- és bükkerdök 
süni lombjai. Erdcszlakok voltak ezek, amelyek­
ben híres ősapáink (valamikor még az igazságos 
Mátyás király is) emelté poharaikat vadászatok 
alkalmával a hazára és annak népére

Hejh, be sokszor megtörténi, hogy az egész 
Dunántúl ellenség kezében volt, csak Lindva-vára 
állott szüzén, ellenség nyomaitól mocsoktalnn. 
Kik e vidéket lakjátok, büszkén nézzetek azokra 
a barna falakra, mert tudjátok meg, hogy az min­
dig magyar földön á llo tt!

Az erdőség, mely nemcsak a lindvai völgyet 
takarta, hanem zöld koszorújával befonta a he­
gyeket is, telve van nemes vadakkal. Az őz, 
szarvas, bölény, vadkan stb. csorda- és falka- 
számra húzódik m< g rejtett zugaiban. A csalitok 
apróbb vadaknak adnak menedéket. A mocsár 
oly csalóka, akar a Szent-Anna-tó környéke. II., 
nczed, azt hiszed, zöld gyeppel fedett rönasag, 
de II I vágyad támad e rönaságra lepni, az első 
pár lépésed után csak annyit mondhatsz: „Isten 
segíts!“ A másik pillanatban már csendes vagy, 
örökké csendes, mert szétnyillik a zöld gyep, 
mint a ivripla-ajtó; ha bejutottál a halál országába, 
összecsapódik fölötted s zöldéi tovább, újabb 
áldozatot csalogatva.

Ljjeienkint. mikor a hold kisétál az égboltra, 
i Lindva-vár bástyáján őrködő katonák megille- 
tődve nézik azokat a fehér árnyakat, melyek ide-
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A közhasználatra szánt telefonberendezése­
ket a kapcsoló központként működő postahiva­
talok szolgálati ideje alatt és a kijelölt forgalmi 
kör határain belül mindenki igénybe veheti, és 
pedig: az e célra berendezett nyilvános állomá­
sokról esetenkint fizetendő beszélgetési díjért, a 
bérlökül jelentkezetteknél bekapcsolt előfizető- 
állomásokról p^dig bizonyos évi átalányért.

Előfizető állomásokról netn előfizetőkkel 
folytatott beszélgetések minden viszonylatban d íj­
kötelesek

Közveszély, élet és vagyon ellen elkövetett 
merénylet, baleset vagy elemi csapás esetén 
híradás vagy segélykérés céljából bárki, bár­
mely telefonállomást és telefonhiv • alt. a helyi és 
belföldi távolsági forgalomban egyaránt, teljesen 
díjmentesen vehet igénybe.

Oly közlemények közvetítésére, amelyek az 
állam biztonságát veszélyeztethetik, vagy amelyek 
az ország törvényei, továbbá a közrend es köz- 
erkölcsiség ellen vétenek, avagy illetlen vagy be- 
csületsértö kifejezéseket tartalmaznak, a telefont 
használni nem szabad.

Hivatalos állomást (mint pl. a szolgabiró- 
ság, csendörség stb.), mely után a rendes elő­
fizetési díjnak csak fele fizettetik, másra, mint 
hivatalos beszélgetésre és másnak, mint az elő­
fizetőnek igénybe venni nem szabad.

Nincs megengedve, hogy akár előfizetők, 
akár mások a távolsági forgalomban nemelöfize- 
töket előfizetők utján hívjanak meg beszélgetésre. 
Szigorúan tiltva van az is, hogy a városi háló­
zatok előfizetői azért, hogy interurbán beszélge­
tési dijat fizetniük ne kelljen, valamely törvény- 
hatósági előfizető utján, illetve annak közvetíté­
sével váltsanak egymással üzenetet.

A keresk. miniszternek jogában áll a telefon 
használatát, általa meghatározandó állami vagy 
egyéb közérdekből bármikor, akár általában, akár 
részben, vagy csak egyes előfizetőkre nézve rö- 
videbb vagy hosszabb időre betiltani.

Az üzletüket vasárnap és ünnepnapokon 
zárva tartó előfizetők kérhetik, hogy állomásukat 
az igazgatóság a vasárnapi és ünnepnapi munka­
szünet tartamára üzemen kiviil helyezze.

Alsólendván a telefont hétköznap délelőtt 
8— 12, délután 2— 6 óráig, vasárnap pedig csak 
délelőtt 8— 12 óráig lehet használni az igazgató­
ság által megállapított dijakért. A bekapcsolási 
dijat mindenkor a felhívó fél fizeti.

Zivataros időben nem tanácsos a telefont 
használni. Ilyenkor az esetleges csengetést is f i­
gyelmen kivül kell hagyni.

oda suhannak a halálmocsár fölött. A mocsárból 
kigözölgo pára az, de ők azt hiszik, hogy a ha- 
lálmocsar szerencsétlen áldozatainak a lelkei azok. 
A vallásosabbak keresztet vetnek magukra, inig 
mások elfordulnak. Gyakran hallani csendes éje­
ken segélykiáltást, ilyenkor találgatják a várban, 
hogy ellenség, avagy jóbarat hangja volt-e az. 
De senki sem megy a segítségére, mert aki oda 
belekerül, nem engedi azt már visszavenni a ha- 
lálmocsár. Gyorsan elrejti hatalmas sárkarával, a 
nadály, kígyó stb. segítségével.

Vannak biztos, veszelytelen utjai is a halál­
mocsárnak, de ezek csak a várbeliek es meg­
hittebb embereik előtt ismertek

A halálmocsár erős meleg p át rejt magá­
ban, amely ellentall a legnagyobb téli hidegnek 
is. úgy, hogy télen sem fagy be soha. Akkor is 
olyan zöld a felülete, mint nyáron, akkor is úgy 
hallik belőle a békák szólója, a teknősök fötyö- 
lése, a vizi csibék lármája stb. Nyáron örök zene 
uralkodik a lindvai völgyben, telve van minden 
bokor, minden fa madárra s zeng a dal napkel­
tétől napnyugtáig. Csak néha hallgat el a madár- 
dal; de megáll akkor a Lindva-patak is, megáll 
a távoli utas, megállítják a lombok a szellőt: mi­
kor elkezdenek szólani a hangjai egy harci kürtnek.

(Folytatása következik.)

Egy nagyreményű ifjú halála.
Vasárnap délután egy szép reményekre jo ­

gosító ifjú életet ragadott el a halál. T  o m a Fe­
renc, a Csáktornyái tanítóképző-intézet kitűnő 
előmenetelő tanulója a halott, aki a legrettene- 
tesehb betegségben, tüdővészben hunyt el szü­
leinek alsólendvai lakásán.

Torna Ferenc a karácsonyi ünnepek óta fe­
küdt betegen szüleinél. Itt kézbesítették néki a 
legutolsó iskolai bizonyítványát, mely 16 kitűnő­
ről és 4 jelesről szólott. A bizonyítványt egyik 
tanára és Z r ín y i  Károly tanítóképzői igazgató 
hozták el a beteg ifjúnak, aki a legjelesebb nö­
vendéke volt a tanítóképző IV. osztályának. De 
Torna Ferenc már semmi hasznát nem vehette a 
kitűnő kalkulusoknak: vasárnap, dacára a leg- 
odaadóbb ápolásnak és kezelő-orvosa minden 
mentési kísérletének, kilehelte fiatal lelkét. Akkor 
költözött el, mikor törhetetlen vasszorgalma és 
szegény szülőinek nagy anyagi áldozata által a 
céltól, a nehezen várt céltól már csak egy lépés 
választotta el. Sok teijesületlen vágy és remény 
szállott vele a hideg rögökbe. Szülőinek legféltet­
tebb kincse, a tanítóképzőnek kedvence, a tudo­
mánynak a mártírja volt szegény Torna Ferenc.

Korai halála az egész városban mély rész­
vétet keltett. Mindenki sajnálta a jeles tehetségű, 
rokonszenves ifjút s ez az általános részvét im­
pozáns kifejezésre is jutott Torna Ferenc kedden 
délután végbement temetésén. A gyászszertartásra 
eljött Csáktornyáról a tanítóképző 45 növendéke, 
Z r ín y i  Károly igazgató, R ó n a i Sándor és Purcsi 
János tanárok vezetésével s a növendékek két 
gyönyörű koszorút helyeztek elhunyt társuk ko­
porsójára. A temetés óriási közönség jelenlétében 
ment végbe. A tanítójelöltek megható gyászdalo­
kat énekeltek, a simái pedig B ó d iz s  Béla IV. 
oszt. tanitónövendék gyönyörű beszédet mondott, 
mely alatt szem nem maradt szárazzam Azután 
leeresztették a koporsót, mely egy nagyreményű 
ifjú életet, szegény szülők legféltettebb büszkesé­
gét, zárta magába.

Bódizs Béla megható bucsuzója a követke­
zőkép szólt:

„Temetőben, egy uj sir szélénél megrendülve 
állunk és sóhajokban esdiink érző imát a M in­
denhatóhoz, mert szomorúság, fájdalom ütött ta­
nyát keblünkben...

Eltávoztál, örökre, az árnyak szebb és jobb 
honába ! Leszakított, elragadott az enyészet rideg 
fuvalma, mély sebet ejtve a szülői és testvéri 
rózsatön, melynek ékes kincse és szép remé­
nyeket tápláló édes bimbója va lá l... Magához 
szólított az Ég, kedves rokonaid, tanáraid, isme­
rőseid, osztály- és Iskolatársaid köréből, akikkel 
a szeretetnek oly sok szép szála fűzött össze...

A gyász fályola vonta be lelkünket...
Itt hagytad mindazokat, akiket oly hőn sze­

rettél s akik annyira szerettek... Szomorúságot 
hagytál magad után, mikor a boldogság útjára 
térté l...

Szomorúak vagyunk, mert igazán csak most 
érezzük, hogy mennyire szerettünk és szerettek 
Téged, a törekvésnek, szorgalomnak, nemesnek 
és jónak kiváló példányképét.

Szerettünk és ezért szomorkodunk elköltö­
zéseden... De bánatunkat enyhítse az a meg­
nyugtató öröm, hogy korai hervadásodat meg­
jutalmazza a mennyeiek jósága; emlékedet pedig 
szivünkbe vésve tesszük feledhetetlenné...

Búcsúzzunk... Válnunk ke ll...
Oh mily nehéz e szavakat kimondani...
De azért rebegjék ajkaink: Isten veled! Is­

ten hozzád! Áldás és béke R eád!...“

Egy jó házból való fiú tanoncul 
felvétetik Balkányi Ernő könyv­

nyomdájában Alsólendván. 
2-3 középiskola megkivántatik

Egerszegi furcsaságok.
Rovatvezető: FRICZI.

X A huszárok.

45 év és 6 hóval ezelőtt egy miniszteri le­
irat érkezeit Zalaegerszeg r. t. város tanácsához. 
Szólt pedig a kérdéses miniszteri leirat arról, hogy 
utasitiatik a t. város az Olai-uton lévő putrinak 
(mely jelenleg az itt székelő három század hu- 
szárság laktanyájául szolgál) lebontására és egy 
tisztességes épületnek a felépítésére, melybe tel­
jes biztonsággal iehet elhelyezni a honórző had­
fiakat, lovaikkal egyetemben. Így a leirat.

A t. tanács ezelőtt 45 évvel gyűlést hivott 
össze. A gyűlésen a hatvan tag közül megjelent 
4 (m ondd: négy). Az elnöklő polgármester üd­
vözölte az egybegyült tagokat s midőn a gyűlést 
megnyitotta, egyúttal (tekintettel a tagok számára), 
mondom egyúttal be is zárta.

A kaszárnyaépitésröl szóló javaslat eldön­
tése tehát a következő gyűlésre maradt. Ez az 
összejövetel pedig tartatott egy év múlva. Tagok 
száma: 6. Határozat: 0

A harmadik gyűlés (2 év múlva) képe a kö­
vetkező: Tagok száma: 10. Határozat: 00.

A negyedik gyűlés (1 év múlva) képe igy 
festett: Tagok száma: 18 A gyűlés éppen meg­
akarja szavazni a kaszárnyaépitést, mikor egyik 
szereplési viszketegségben szenvedő városatya 
lélekszakadva rohan a tárgyalási terembe:

—  Fölebbezek!
- -  M it fölebbez? Hiszen még nincs is ha­

tározat !
Az nekem suviksz! Én fölebbezek!

Eredmény: a tárgy a következő gyűlésre 
halasztatik.

A folyton mozgó idők tengelyén évtizedek 
peregtek le s egyszer csak megint (tudj’ Isten 
hogyan) szőnyegre került a kaszárnya-ügy.

A gyűlések újra megindulnak. (Lásd I— V-ig).
Eredmény tehát még mindig nincsen, noha 

már a XX. századot Írjuk a XVIII. helyett. (T. i. 
ennyi idő tellett el a mozgalom megindítása óta.)

Odafenn a minisztériumban pedig megunták 
a várást. Ifjúból vén lett, öregből hulla, de az 
egei szegi kaszárnyaügy csak megmaradt: nulla.

1911. március 1-én aztán nagy barna passust 
hozott a posta. C int: Egerszeg bölcs tanácsának.

Sírjatok egerszegi lányok,
Mennek, mennek a huszárok!
Úgy bizony! Elviszik a huszárokat! Hja, 

haladunk a kultúrával, nekünk nem kell katona­
ság! Hogy mi lesz a roskadozó kaszárnyával?

Mi lenne más, mint iskola? Annak jó !

A honvéd özvegye.
Falusi hivatal főnöke elébe 
Töpörödött, halvány öregasszony lép be: 
„Dicsértessek az Ur! úgy remeg a hangja 
Valamire kérném, tekintetes uram.
Hogyha meghallgatna ?!

Szegény öreg vagyok, hiszen úgyis látja, 
öttömét a halál rövidesen várja, 
föl is kezdjem, hol is? Miért jöttem én he?

Ha én azt kimondom, a jóságos Isten 
Nem ver-e meg érte?

A boldogult uram, szegény öreg párom,
Mostan temettük cl, az idei nyáron, —

Ott csatázott egykor abba a nagy harcba. 
Tekintetes uram! mikor a sok muszka 
Támadt a magyarra.

Hogy a harcba menjen, rá senki sem mérte, 
Jószerivel ment el, hogy a hazát védje;
Nem is feledte el neki ezt a haza:
Nyugpénzzel kínálta, hogy egy kicsit könnyebb 
Légyen élte napja

De az éu öregem ezt el nem fogadta,
Mert ugvmond a hazát nem pénzért szolgálta; 
Most még úgy hallottam, hogy a magyar haza 
Az elhalt honvédek szegény özvegyit is 
Kegyébe fogadja

Tekintetes uram ! Jajh be mért is jöttem ! ?
Ha én elmondanám, megverne az Isten |
Szegény öregemnek hullott érte vére,
O el nem fogadta és a haza nékem 
Fizessen meg érte ? I

Isten áldja, uram! Feledje, hogy kértem,
Élek tovább olyan nyomorban, mint éltem.
Hogy is gondoltam ra? Istenem, de bánom.
Mit szólt volna egykor, a csillagok fölött.
Szegény öreg párom?!..."

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN
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Gyertyánosi virtus.
M e g g y ilk o lt cse n d ö rö rsve ze tö .

(Saj.it tudósítónktól.)

Maholnap állandó rovatot kell nyita- 
nunk lapunkban a gyertyánosi és lakosi 
véres verekedéseknek és gyilkosságoknak. 
Az emberi elvetemedettségnek Gyertyános­
ban vasárnap óta egy újabb áldozata van, 
egy szegény csendőrőrsvezető, aki rette­
netesen összeverve, megszurkálva, az élet- 
benmaradás legkisebb reménye nélkül kin- 
’ódott halálos sebesülésével vasárnaptól teg­
napelőtt délutánig, inig végre tegnapelőtt 
délután óriási kínok között m e g h a lt .

S z ii c s József 33 éves felsögallasi 
csendőrőrsvezető az áldozat. Szűcs József 
decemberben valami betegség miatt —  
egy évi szabadságot kapott s december óta 
apjánál, S z ű c s  János gyertyánosi major­
gazdánál tartózkodott. Á falubeli suhancok 
nem szerették a csendőrt, inéit mulatozá­
saikban sohasem tartott velük és általában 
kerülte a nem magához illő  társaságot. 
Ezt a bűnét pedig nem tudták megbocsáj- 
tani többen a gyertyánosi suhancok közül, 
akik hetek, hónapok óta keresték az . '..almai, 
hogy a csendőrnek szemére vetik a büsz­
keségét, de vasárnapig hiába keresték az 
alkalmat, Szűcs mindig ügyesen kikerülte 
a találkozást. Vasárnap este azután meg­
történt a találkozás, mely a csendőrre nézve 
h a lá lo s  k im e n e te lű  volt.

Az őrsvezető vasárnap este egy V a s  
István nevű barátjával együtt iszogatott a 
gyertyánosi Kovács-féle vendéglőben. Alig 
tartózkodtak ott egy fél óráig, beállított a 
korcsmába egy L e h á r  (Horváth) Ferenc 
nevű legény, Szűcsnek egyik legádázabb 
haragosa és sértegetni kezdte Szűcsöt. A 
korcsmabeliek csitították a kötekedő legényt, 
de midőn semmiféle kérés, figyelmeztetés 
nem használt, Szűcs —  hogy a verekedést 
elkerülje - -  V a s  István. B a z s ik a  Mihály 
és ennek Imre nevű fiának társaságában 
este 9 órakor elhagyta a korcsmát és apja 
lakása felé indult.

Amint a jegyzői lakás közelébe értek, 
Lebár utolérte őket és a békés embert szi­
mulálva, csatlakozott a társasághoz. Szűcs 
társai, Vas és a két Bazsika, most kissé 
hátramaradtak s ezt az alkalmat Lehár arra 
használta fel, hogy Szűcsöt egy fokossal 
fejbevágta. Szűcs az erős ütés következté­
ben egy pillanatra megtántorodott, a másik 
pillanatban azonban támadójára vetette ma­
gát és azt leteperte. Ekkor egy közeli, 
épülőfélben levő házból öt-hat legény ug­
rott elő (kik ott el voltak bújva) és kések­
kel. dorongokkal rátámadtak a csendőrre. 
Szűcsöt csakhamar több súlyos ütés és 
szúrás érte, köztük több életveszélyes is, 
úgy, hogy a csendőr élettelenül esett össze. 
Most a legények elszedték Szűcs pénzét 
és a félholt, eszméletlen állapotban lévő em­
bert egy tókába dobták. - Érdekes, hogy 
m ikor Szűcs társai a verekedést látták, a 
helyett, kogy a szorongatott csendőr segít­
ségére mentek volna, szépen odébb álltak.

A számtalan sebtől vérző Szűcs körül­
belül egy óra múlva tért magához, ekkor 
kimászott a tókából és négykézláb és hason 
csúszva elvánszorgott a legközelebbi házig, 
ahonnan attól való félelmében, hogy az 
utcán még mindig lesik, reggelig nem mert 
hazamenni.

Reggel elhívták hozzá dr. B r ü n n e r  
József alsólendvai orvost, aki bekötözte a

csendőr sebeit. Szűcs több olyan súlyos 
ütést és szúrást szenvedett, hogy halálát 
minden percre várták. Halála azonban csak 
péntek délután következett b e .—  L e  b á r t  
és egy Z s o ld o s  Lajos nevű legényt, kit 
Szűcs a támadói közül felismert, letartóz­
tatta a csendőrség és bekísérte a helybeli 
kir. járásbíróság fogházába. A többiek ki- 
nyomozása iránt pedig erélyes nyomozás 
indult. A csendőr holttestét tegnap délután 
felboncolták dr. Jó z s a  és dr. B rü n n e r  
orvosok.

H ÍR E K .
G yászhir. Súlyos csapás érte K o v á c s  

Elek szécsiszigeti körjegyzőt. Nagymüveltségü, 
fiatal neje, szül. B á rt se h Józsa, folyó hó 4-én, 
rövid szenvedés után 24 éves korában elhunyt 
Szécsiszigeti n. A váratlanul elhunyt, közszeretet­
ben álló asszonykát —  aki néhány esztendővel 
ezelőtt értékes irodalmi munkásságot fejtett ki 
lapunkban s több megyei újságban —  5-én dél­
után temették el Szécsiszigeten. a község és a 
vidék őszinte, nagy részvéte mellett. Köztisztelet­
ben álló férje és kicsi fia siratják benne a sze­
rető hitvest és a jó édesanyát. Nyugodjék békével!

—  Esküvő. S te r i l  Regina kisasszonnyal. 
Steril Mór helybeli lakós leányával, f hó 22-én 
délután 4 órakor köt házasságot H o ffm a n n  
Miksa szabó a helybeli izr. templomban.

—  Egy érdemes ta n ító  k itüntetése. A 
jeles tanítók sorában már többször előfordult 
G ő z ö n  Imre szentgyörgyvölgyi nyug. református 
tanító. Gózonnak az iskolán kívüli érdemeiért is 
vannak kitüntetései, igy többek között már arany 
érdemrendet is kapott a királytól. Most újabban 
a Műemlékek Országos Bizottságának tagjául ne­
vezte ki gróf Z ic h y  János kultuszminiszter, a 
következő szép levél kíséretében:

„Tekintetes G ő z ö n  Imre ev. ref. tanító 
urnák Szentgyörgyvölgy.

Ismerve Tekintetességednek hazánk művé­
szeti és történeti emlékei iránt mindenkor ta- 
nusitott érdeklődését, Tekintetességedett az 
1881. XXXIX. te. alapján a Műemlékek Orsz 
Bizottsága levelező tagjává öt év tartamára 
ezennel kinevezni van szerencsém.

Midőn erről Tekintetességedet értesítem, 
egyben kérem, hogy a nevezett Orsz. Bizott­
ságot nagy jelentőségű feladatai teljesítésében 
szakavatott és hazafias közreműködésével ugv, 
mint a múltban, a jövőben is támogatni szí­
veskedjék. —  Budapest, 1910. dec. 19.

Z ic  hy.“
—  N yugd íj-egyesüle ti f ió k  A lsólendván.

A Magyarországi Munkások Rokkant- és Nyugdíj- 
egyesületének alsólendvai tagjai —  akik tagjáru 
lékaikat eddig külön-külön a budapesti központ­
hoz küldték be nemrég elhatározták, hogy 
városunkban fiókot létesítenek, hogy ily módon 
a jövőben könnyebben, kényelmesebben felel­
hessenek meg tagdíj-fizetési kötelezettségeiknek. 
Az eszmét csakhamar a kivitel követte, ameny- 
nyiben vasárnap délután, a helybeli ipartestület 
helyiségében egy sziikebb értekezlet megalakította 
az országos nyugdíj-egyesület alsólendvai fiókját 
s a tagdijak befizetésére határnapul minden hó 
első vasárnapját (d. u. 4 órától 5-ig) tűzte ki. 
Csoportvezetőnek K á r o ly i  János, ellenőröknek 
pedig Z im m e rm a n n  János, To rn a  Gábor és 
S o h á r János lettek megválasztva. Az egyesület­
nek városunkban ez idő szerint mintegy 28 -30 
tagja van.

M árcius 15-ike B e la tin co n . Bclatincon 
a Kaszinón kivtil —  a Polgári Olvasókör is 

megünnepli Március Idusát. Szerdán este 1 J  
órakor a kör helyiségében ünnepély lesz, melyet 
társasvacsora követ. Az ünnepély műsora a kö­
vetkező lesz: 1. Himnusz. 2. Elnöki megnyitó. 
Tartja: dr. K o lá rs  Ferenc. 3. „M i a haza?1* Sza­
valja: H o ltz e r  Béla. 4. Ünnepi beszéd. Tartja : 
dr. P i l i t z e r  Endre. 5. Szózat.

—  Táncisko la . A. M a y e rs b e rg  Frida 
tánctanitónő csütörtökön este kezdte meg négy 
hétre tervezett tánckurzusát a Korona-szálló nagy­
termében. A tánciskolának eddig körülbelül har­
minc növendéke van s minthogy a beiratkozások 
még egyre folynak, egy sikerült kurzusra lehet 
kilátásunk.

Gyűlés a vasút érdekében. A terve­
zett nagyk.ini/sa-lctenye-alsólendvai vasút ügyé­
ben tegnap délutánra Nagykanizsa város nagy­
termébe gyűlést liivtak össze a vasút érdekében 
alakult bizottság nevében a vasul engedményesei, 
S te in  Miklós mérnök és dr. W e s z e ly  Tibor 
ügyvéd. A gyűlésre meghívták a tervezett vasút 
mentén fekvő községek elöljáróit is A gyűlés le­
folyásáról jövő számunkban fogunk beszámolni.

Méhészeti tan fo lya m o k . Zalavárme- 
gye kir. tanfelügyelője részéről i  következő sorok 
közlésére kérettünk fel:

A gödöllői állami méhészeti gazdaságban 
az 1911. év folyamán hat időszaki tanfolyam fog 
tartatni, a következő beosztás mellett:

Május hó 1 18-ig földműves gazdák ; má­
jus 24-töl június 10-ig vasúti alkalmazottak; jú ­
nius 14 -27-ig lelkészek; ju.ius 1-tól 18-ig és 
julius 26-tól augusztus 12 ig néptanítók; végre 
augusztus 15-töl 28 ig nők számára.

Czéljuk ezen tanfolyamoknak, hogy a részt­
vevők a méhtenyésztes elméleti és gyakorlati is­
mereteit elsajátítsák, s a méhkaptárak és méhé­
szeti segédeszközök készítését is megtanulják.

A tanfolyamok hallgatói azoknak tartama 
alatt teljes ellátásban díjtalanul részesülnek, sőt 
a m. kir. államvasutak vonalain lll-ad osztályú 
utijegyük árának megtérítésére is igényt tarthat­
nak. 7— 16 vonalszakaszon túl lakók az útikölt­
ség megtérítés kedvezményében csak akkor része­
sülnek, ha a részükre felvételük esetére megkül­
dendő féláru jegy váltására jogosító igazolvány 
használata mellett utaznak.

Minden egyes tanfolyamra 20— 20 hallgató 
vétetik fel. A pályázni szándékozók feihivatnak, 
hogy egykoronás bélyegjeggyel ellátott folyamod­
ványukat, melyben a foglalkozásuknak megfelelő 
tanfolyamra való felvételüket kérik, a m. kir. 
földművelési miniszterhez címezve felettes ható­
ságuk utján, a földművesek és más foglalkozá­
súak pedig községük elöljáróságának ajánlásával 
ellátva legkésőbb egy hónappal az illető tanfo­
lyam kezdete előtt nyújtsák be.

Előnyben részesülnek azok a folyamodók, 
akik a tanfolyamra való felvételüket már előző 
években is kérték, de helyszűke miatt kérelmük 
figyelembe vehető nem volt.

Budapest, 1911. márc. 3. Dr. R u z s ic s k a  
K á lm á n , kir. tanácsos, tanfelügyelő.

Fehér V iin iosé k a szomszédban. Fe­
h é r Vi ntos színigazgató újonnan szervezett tár­
sulatával —  mint az elóleges jelentésből tudjuk 

tegnap kezdte meg működését Csáktornyán. 
Habár még nem ismerjük Fehér igazgató tervét, 
azt hisszük, hogy a társulat mihamarább Alsó- 
lendvára is el fog érni.

K öszönetny ilván ítás. A következő so­
rok közzétételére kérettünk fel:

„Azon alkalomból kifolyólag, hogy nagy­
ságos F u s s  Nándor ur, szeretett országgyűlési 
képviselőnk az iskolánkban szervezett „iskolai 
zászlóalj**-amnak kürtöt és dobot ajándékozni 
szíveskedett, ezúton fejezem ki leghálásabb, 
hazafias köszönetünket. A kis zászlóalj nevében: 

Kislakos, 1911. március hó 9-én
l l iá s  S á n d o r  tanító.**

A gyo n ütö tte  a szánkó. Szentgyörgy- 
volgyrol jelentik: Vasárnap délután G á l János 
itteni lakos 4 éves Gizella nevű leánykája az 
udvaron játszadozott. Játék közben valahogyan 
megtaszitotta apjának a pajta falához támasztott 
szánkóját, úgy, hogy a súlyos jármű a kis leányra 
esett. A leánykát holtan húzták ki a szánkó alól. 
Az esetet bejelentették az alsólendvai kir. járás­
bíróságnak, mely megbízta a lendvavásárhelyi 
csendörőrsöt, hogy állapítsa meg. nem terhel-e 
valakit a kis leány szerencsétlenségéért felelősség.

P urim -b á l. D e u ts c h  János helybeli 
vendéglőjében folyó hó 14-én, kedden este, az 
izr. nöegylet javára Purim-bál rendeztetik. Kez­
dete este 8 órakor. Belépti-díj személyenkmt 1 
korona, csaláüjcgy 2 korona.

Tüzek a környéken. Pénteken este 8 
órakor Zsitkócon kigyulladt és elégett S k r i le c  
János óta ni lakósnak mintegy 102 métermázsányi, 
Kazalba rakott szénája. A tűz oka ismeretlen. A 
kár biztosítás utján megtérül.

A városunk közelében lévő Bányaváron az 
egyik este szintén tűz volt, melyet egy kis fitt 
vigyázatlansága. Szó Id á t Bálint, egy ottani föld­
műves tia, apja pajtájában cigarettára gyújtott, 
az eldobott gyufától meggyuliaut egy halom széna 
s csakhamar az egész pajta lángokban állott. A 
pajta 260 K értékben porrá égett.



ALSOLENDVA, 1911. ALSÓ LEND VAI HÍRADÓ VASARNAP. MÁRCIUS 12.

Ázsiai ú tv iszonyok já rásunkban. Köz­
mondásos dolog, hogy a za'aniegyei inak rosz- 
szak. de hogy kulturállamban lehessen olyan, 
úgynevezett törvényhatósági, tehát h.vatalosan is 
fentartott ut. mint amilyen az országul járásunk­
ban Bagonyátói Lcndvavásárhelvig, .1 ijd innen 
Kebeleszentmárton és Lendvaerdo (Rcnkóc) irá­
nyában, az egyszerűen hihetetlen Ha nem lett 
volna alkalmunk személyesen meggyőződni erno 
az utbotrányról, hát nem hinnök e;. Az utak tel­
jesen járhatatlanok. terhes szekérrel alig lehet 
arra menni. A könnyű hintó, ame yből az utasok­
nak az egyenes es sik területen haladó utón ki 
kell szállni, üresen is kerékagyig jár az agyagos 
sárban. Hellyel-közzel olyan a Bagonya-Lendya- 
vásárhelyi útszakasz, hogy a kocsik az ország­
úiról a mezőre mennek. Él lehet képzelni, hogy 
milyen világ lehet ott, ahol inkább a puha szán­
táson jár a szekér, mint az úgynevezett csinált- 
utón Lendvavásárhelyen szemtanuk beszél.ék, 
hogy a zsitkóci uradalmi föerdész fogata egysze­
rűen belesüppedt az országút sarába, a ooakal 
ki kellett lógni, a kocsit pedig emberek ástak ki 
a kátyúból. Hat ilyesminek nem szabadna meg­
történni. Tudjuk nagyon jól, hogy olyan időben, 
amikor a föld fagya felenged, többé-kevésbbe 
minden ut rossz, de ilyen botrányossá csak az 
lehet, amelyet sohase kavicsoznak es fenn nem 
tartanak. Pedig a törvényhatósági útadó elsősor­
ban erre való. Jó lenne, ha a zalaegerszegi állant- 
epiteszeti hivatal érdeklődnék egy kicsit a lendva- 
vasárheiyi útviszonyok iránt.

V illa n y v ilá g ítá s  lesz. Ne tessék meg­
örülni, nem Aisólendván lesz villanyvilágítás, ha­
nem Vasváron. A „Vasmegyei H írlap" írja : 
A vasvári képviselőtestület már foglalkozott a vil­
lanyvilágítás kérdésével s olyan előrehaladott stá­
diumban van az ügy. hogy a képviselőtestület 
kezében van már a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank ajánlata is. A villamos művek létesítését 
természetesen örömmel fogadja Vasvárott min­
denki, mert ezzel nemcsak a közvilágítást javíta­
nák meg, hanem a gyártelepeket is be lehetne 
rendezni villanyeröre. Mikot tart itt Alsólendva?

A ká rtya  a ldozata . A kártya ismét ál­
dozatot követelt. Ezúttal egy fiatal egyházasbükki 
gazdatiszt, névszerint K ru d  János került egy 
olyan társaságba, mely a kártyából valóságos 
kultuszt űzött. Hetenkint többs/ o kirándultak 
Krudhoz Egyházasbükkre. hol az gazdatiszti h i­
vatalt viselt. A szerencsétlen fiatalembert már e 
gyakori látogatások is kimentették, a kártyázás 
pedig teljesen tönkretette. Az eiobo rendes, pon­
tos fiatalember elhanyagolta a reá bízóit munká­
kat. idegessé lett Pár nappal ezelőtt, egy kár­
tyázásban eltöltött éjszaka után. bement Zala­
egerszegre s ott az egyik takarékpénztártól köl­
csönt akart felvenni, l erve azonban nem sikerült 
s levettem tért haza. Otthon aztán egész nap za­
varodottan viselkedett, úgy, hogy hozzátartozói­
nak feltűnt a viselkedése. Estig azonban nem 
történt semmi különös baj. Azonban alighogy le­
feküdtek, Krud felugrott ágyából s óriási kiálto­
zásba tört ki. A kezeügyébe került tárgyakat 
összezúzta s a feléje közeledőket durván ellökte 
magától. Hozzátartozói azonnal észrevették, hogy 
a szerencsétlen ember megörült. Kocsiba fogtak 
s megfeszített erővel felültették rá. Két gazdaem­
ber segítségével aztán éjnek idején beszállították 
a zalaegerszegi elmegyógyintézetbe, hol a sze­
rencsétlen embert gondozás alá vették.

Sorozás. A hadügyminiszter leirt az i l ­
letékes hatóságokhoz, hogy a folyó hó közepéig 
újabb ujoncozási, utazási és működési tervezetei 
állapítsanak meg, hogy az idei fösorozás április 
I - étól május hó 31-éig terjedő időben legyen 
megtartható.

H alálos szerencsétlenség történt a 
fegyverrel a Csáktornyái járásban levő Muranyirád 
határában. V u c s k ó  Iván muranyirádi legény a 
szántóföldön egy kukoricaszár-halmazból ki akarta 
huzni töltött puskáját, de az elsült és a golyó 
átfúrni a legény bal combját. Vucskó Iván egy 
óra lefolyása alatt elvérzett.

—  Lövö ldö ző  to lva jo k . Vasárnap este 10 
óra tájban R u d a s  Jánosné radamosi asszony 
arra ébredt fel, hogy a lakásuk padlásán valaki 
járkál. Nyomban tolvajokra gondolt és léltette 
azt a négy szép sonkát és nagymennyiségű t ust, 
ami füstölés céljából a padláson volt felakasztva. 
Férje nem volt otthon, igy egy ideig csak csen­
desen, remegve a félelemtől várta a fejleménye­
ket, de mikor elmúlt már egy félóra is s a tolvaj 
csak nem akart lejönni a padlásról, ki akart menni,

hogy felkelti a szomszédokat. Amint az ajtót ki 
akarja nyitani, érzi. hogy valaki a kilincsel kifelé 
húzza. Ugyanekkor érkezett haza Rudas, akitől 
a tolvajok megijedve, két lövést tettek és elme­
nekültek az est sötétjében, ma-tikkal vivén két 
sonkát és több tábla szalonná:. A lövöldöző 
tolvajokat most nyomozza a csendórség.

A dó fize tő k  figye lm ébe. Alsólendva 
elöljárósága közhírré feszi, hogy a tőkekamat­
adó kivetési lajstromok a város házánál köz­
szemlére vannak kitéve s azok. a hivatalos órák 
alatt, bárki által megtekinthetők.

K ivá g já k  a fáka t. A Vasuti-utcában, a 
régi Brenner-tele ház előtti terjedelmes lakat k i­
vágatta a Szépito-Egyesület, miután két évvel 
ezelőtt tiatal díszfákkal ültette be az egész út­
testet. Mint halljuk, a vasúi felé vezető utón lévő 
magas jegenyefákat is kivágják legközelebb és uj 
fákat ii tétnek helyükbe.

Leszúrtak egy gulyást. A Hermán köz­
séghez tartozó „Hallatni" korcsma hangos volt 
kedden éjjel. Legények, öregek mulattak. A tár­
saság nagy részét a közeli sorokmajori uradalom 
adta ki. Óti volt P a lk o v ic s  István uradalmi 
számadó gulyás es Pék István beres-gyerek is. 
É jM után a gulyás valami miatt rászólta béres- 
gyerekre, amit ez igen szivére veit. A gulyásra 
iiaiagudoit zért is, mert azt gondolta, hogy az 
ö édcsanyj inak a szeretője. A figyelmeztetésre 
dühbe jött es elérkezettnek látta a végleges le­
számolás idejét. Nem is habozott sokat Elöke- 
Siitette a bicskáját s odament a gulyáshoz, akit 
többször mei,beszúrt. A kés a gulyás bordái kö­
zött hatolt a testbe. Eszméletét elvesztette, de a 
segélyére siető emberek vízzel és ecettel annyira 
magához téritették, hogy el akarták a lakására 
szállítani. Aiig mentek azonban a csárdától 100 
lépésnyire, Palkovics a nagy vérvesztés követ­
keztében összeesett s pár percnyi haláltusa után 
kiszenvedett. A gyilkos béres-gyereket másnap 
letartóztatták a csendőrök.

Szerkesztői üzenetek.
K. Gy. Gondosabban kidolgozott cikkeket, tárcákat 

kelünk ezután; mindig nincs időnk áldolgozni a kéziratait.
K. I. A „Hadik-regék" ilyen terjedelemben minden 

héten jöhetnek, úgy. hogy ezután a cikkrovatban közöl­
hessük.

Nincs többé tyúkszem!
5. j  mindenki a M a rtin - fé le  tyúkszem-tapaszt,
I :,iv - f> nap alatt a legrégibo, legmakacsabb Ivuf’szc- 
5 n i. m iutentéle szemölcsöt és bőrkeményedést tájdalom 
{ kot biztosan eltávolít Ezen éveken át kipróbált tvuk- 
y . c alrtószer kapható a feltaláló és készítőnél MARTIN 

; A MAS gyógyszerésznél Újpest, Kossuth- és Deák-utca 
sarkán Egy doboz ára csak I korona.

: v-t • .ii :i C í m  ijj-js:. mely *  feltaláló aliirisa ti pecsétté alatt

ür. BOROVSZKY-féle F>lfflnHlHl3t3tUll háZÍS^Zf.
A  I  I Á I  KBmőkóros, izom -és id e g -’ 

i l i l  l u  , * i da,mak k ö s z  t é n y - , :  
^ T h í m I I S  I  H  csúz-, Itchias-, derék-, láb-1

Ö
 Z Ü I  I  I  8 I  I  ! ■  *zaKK*tások-,hátszurás !
v  B  1  L  1 1  ■  és  égési sebek megszün­

tetésére. Kitűnő f e r t ő ’ 
le n it6 szer, maga az olajrész egyben óvszer i 

Kapható mindenütt
1.20, 2  -  és 2  50 koronás üvegekben Elóállitj-'-

Dr. Borovszky R. orvos és Borovsz! :\
(Budapest, II. kerület, Fő-utca 76. z z . . . .

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik drága, jó fiunknak, 

Torna Ferenc tanítójelöltnek halála és te­
metése alkalmával részvétüket kifejezni szí­
vesek voltak, különösen a tanitóképezde t. 
tantestületének, a növendékeknek és a fehér­
ruhás kisasszonyoknak, ez utón mond hálás 
köszönetét

A gyászo ló  Torna-család

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen, szeretett nőm elhunyta és 

temetése alkalmával a részvétnek olyan im­
pozáns megnyilatkozását tapasztaltam, hogy 
kötelességemnek tartom mindazoknak, kik 
nagy fájdalmamat enyhíteni igyekeztek, ez 
utón hálás köszönetét mondani.

Szécsisziget, 1911. márc. 9.

Kovács Elek

A  VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR

R ÉSZV ÉN Y T Á RSA SÁ G

á r u o s z t á l y a
SZOMBATHELY.

A j á n l :  Mindennemű mezőgazdasági 
és ipari gépeket, malomberendezéseket, j 
b e n z in -  és nyerso la jm oto ro ka t, 
csé p lő gé p-ga rn itúrá ka t, g é p -  és j
n yerso la ja t, műszaki cikkeket, zsák, j
ponyva és kötélárukat, mindennemű {
m űtrágyá t ka rte lle n  k iv ű l, v e tő -  I
ni a g v a k a t, erötakarmányféléket, b e l­
fö ld i és porosz kőszenet, k ovács- 
szenet, meszet és cementet, tűzoltó- 

felszereléseket, stb.

=  Mérsékelt árak! =
Méltányos fizetési feltételek! 

Központ i  iro d a : K őszegi-utca 2. 

R a k t á r :  Széli Ká lm án-u tca  25.

Á ra já n la tta l és költségvetésse l
d íjm entesen szo lgá lunk. j

Képviselők minden községben kerestetnek.

h  KL Ii
valamit venni akar,

AKI
valamit eladni akar,

az h ir d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban

sima és gyökeres R ip á r ia  P o r t á l i s  és R u p e s t r is  

M o n tico la  alanyvesszöt, úgyszintén ily alanyokon készült 

e lsőosztá lyu  gyökeres F Á S O L T V Á N Y T  az összes 

csemegeszőlő- és borfajokban; valamint s im a és gyökeres 

h a z a i s z ő lő v e s s z ö t.  6-2

T e s s é k  á r a já n la to t  k é r n i!

Badacsony-Szentgyörgyhegyi'inyuiep
TA PO LC ZA  (Balatonvidék). Telefon (Interurban) 83.
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Árverési hirdetmény kivonata
Az ajsólerdvai kir. járásbíróság közhírré teszi, 

hogy az Őrségi Takarékpénztár vegrehajtatónak, 
úgy az ezennel csatlakozódnak kimondott dr. 
Strasser Ármin aisóiendvai lakos végrehajtatóknak 
Tóth István és neje Tüske Rozi lentikápolnai 
lakos végrehajtást szenvedettek elleni végrehaj­
tási ügyében a kérelem következtében a végre­
hajtási árverés az Őrségi Takarékpénztár 3iK)0 
kor. tőke és járulé >ai, továbbá dr. Strasser Ármin 
csatlakoztatott végrehajtatnak 70 k'>r tőkeköve­
telés és járulékai kielégítése végett az 1881 LX. 
t. c. 144. §. élteimében a zalaegerszegi kir. tör­
vényszék (aisóiendvai kir. jáiásbiróság) területén 
lévő Lentikápolna községben fekvő a

I. a lentikápolnai 37. sz. tjkvi 295. Itrsz. a. 
felvett (szántó s kistelki dü'öben) ingatlannak a 
I'. 41. és 42. sor szerint Tóth Istvánt és nejét 
Tüske Rozit illető részeire 45 kor.

II. az ottani 37. sz. tjkvben 505. Itrsz. alatt 
felvett (szántó a külső hosszú dűlőben) ingatlan­
nak a B. 41. és 42. sor szerint ugyanazokat i l­
lető részekre 388 kot.

III. az ottani 302. sz. tjkvben 108. h. sz. a. 
(szántó a kenderföldi I. dűlőben) ingatlannak a 
B. 4. sor szerint Tóth Istvánt illető részére 15 kor.

IV. az ottani 455. sz. tjkvben 380. Itrsz. a. 
felvett (szántó a nagyhosszu dűlőben) ingatlan­
nak a B. 2. sor szerint ugyanöt illető részére 
217 kor.

V. az ottani 450. sz. tjkvben 659. Itrsz. a. 
felvett (rét az árok melletti dűlőben) ingatlannak 
a B. 2 sor szerint ugyanöt illető részére 53 kor.

VI. az ottani 297. sz. tjkvben 509. Itrsz. a 
felvett (szár.tó a külső hosszúd ülőben) ingatlanra 
181 kor.

VII. az ottani 296. sz. tjkvben 1022. hrsz. 
a. felvett (szántó a csertől dűlőben) ingati.innak 
a B 9. sor szerint Tóth Istvánt (felső) illető 
részére 88 kor.

V ili. az ottani 311. sz. tjkvben A. 1. 1 8. 
sor 438. hisz. (szántó a rendekutra dűlő 1) 456. 
hrsz. (szántó ugyanott) 487. Itrsz. (szántó a külső 
hosszú dűlőben) 529. hrsz. (szántó ugyanott) 
709. hrsz. (rét a cigányháti dűlőben) 802. hrsz. 
(szántó a kövecsesi nyiresi dűlőbe t) 870. hrsz. 
(szántó a malomközi dűlőben) 710 a. és 7IO b. 
hrsz. (rét a kövecsesi dűlőben) alatt felvett in­
gatlanokra 466 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül .
1911. március 31. napjának d. e. 9 órá ja  

Lentikápolna községházához tűzetik ki
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10" >>-át készpénzben vagy az 
1881. LX t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. nov. 1-én 3333 sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelöli óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kézéhez letenni, 
vagy az IS81. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről kiálltott szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1910. dec. hó 30-án.

V id r a  kir. jbiró.

■ i- t? "-  I'ap i uiegengoiiie! 11*/' valódi JACOBI 
' Anttnicotin-eienrellahüvelyek fadobozban !

Vigyázzon ! Csakis a „JACOBI'' jelzéssel valódi! 
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képet tartalmaz

A legújabb rendszerű motorcséplökésztetek, to­
vábbá a legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motorok. valamint teljes malomberendezések 

legolcsóbban

TREB1TSCH GYULA
m otorte lepén i:t í j

Budapest, V I., Eötvös-utca 42. kaphatók. 

Teljes jó tá llás ! Könnyű részletfizetés!
------------------ Árjegyzék ingyen! ------------------

Ezen jóhirii cég motorai könnyű kezelésük és nagy 
erőkifejtésük folytán az egész országban nagy el­

ed snek és közkedveltségnek örvendenek.

697 tk. 911 sz.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsi le.idvai kir. jbir. tkvi hatósága köz­

hitté teszi, hogy a Csáktornyái Takarékpénztár 
végrehajt.v.ónak Kovács Károly és neje Iván Te 
ré/ia aisóiendvai lakos végrehajtást szenvedettek 
elleni végrehajtási ügyében a kérelem következ­
tében a végrehajtási árverés S000 korona tőke- 
követelés es járulékai kielégítése végett az 1881 
LX. t. c. 144 § alapján és a 146. § érelmébe a 
a zalaegerszegi kir törvényszék (alsólendv. i kir 
járásbíróság) területén levő Alsólendva községben 
fekvő, az aisóiendvai 1018. sz. tjkvben 1*7 a. 
hrsz. a. felvett (ház 74. szám alatt udvarral) in ­
gatlanra 3800 koronában ezennel megállapító i 
kikiá t .si árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határnapul:

1911. évi március 23. n ap jának d. e. 9 órája

a kir. járásbíróság hivatalos he'yiségébe tűzetik ki
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10 "„-á t készpénzben vagyis 
380 koronát, vagy az 1881. LX. t. e 42. íjában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov 
hó 1-én 3333. sz a. kelt m. kir igazságügyim 
nisteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadeKKepes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagv 
az 1881. LX. t. c 17o §-a élteimében a bánat­
pénznek a bíróságnál történt eb.leges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elisme. vé ívt átszol­
gáltatni.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Alsólendva. 1911. jan. 31

V id r a ,  kir. jbiró

fe lvétetnek e lap kiadó- 
h iva ta lában . —Hirdetések

* _____________________ ______________________ $
Vendéglősök és szállodások figyelmébe!

Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZŐDE

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a kővetkező legjobbaknak elismert s ö rö k e t:

Ászok sör (világos és sötét). Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 

módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint friss- n palackozva 25— 50 iivegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett L>„ jc

íSfSító Mayer Ödön, Alsólendva.
»  *  *

Asztalos és kárpitozott, 
— ■ valamint vas- és rézbu- 

•  •  " " torok nagy raktára. -----

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyi k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta kö ny v  kívánatra in g-yen !
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Delaware vessző eladó.

■ ^ C

m * í

Hol. különösen jégveréstől mentes, 
a piros válfajból, jótállás mellett. 

Küldök minden vevőmnek uta­
sítást arra. hogyan kell elgyökerez- 
lelni a sima vesszőt, hogy minden 
szál megfakadjon.

Ezer darabja az l-só oszt. 35 K 
Száz . „ .  „ 4 K
Másodosztályú vessző ezre 20 K

Krmelleki legnemesebb és leg­
bővebben termo faj. 5- i

Előpénzben az összeg tizedrésze küldendő:

Fiizessy Imre, Rákosliget.

Egy elsőrangú budapesti cukrászdától
az egyedüli darusítást a helyi piacra megnyertem.

N a p o n ta  f r i s s  cukrászdái sütemény
ezentúl a legolcsóbb árban kapható lesz nálam. 

2 i FR EYER  L IPÓ T  csemegekereskedő. u

Hirdetmény.
A re s z n e k i körjegyzőséghez tartozó 

községek a körjegyzői lak és mellék­
helyiségek tatarozását elhatározták. A kő­

műves, cserepező és bádogos munkákból 

álló javítási munkálatok biztosítása céljából 

f. évi április 2-án délután 2 órakor 
Reszneken a körjegyzői irodában nyilvános 
árlejtés tartatik.

Feltételek ugyanott a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Résznek, 1911. március 7.

Kulcsár Miklós, körjegyző.

f í f r ' A  ,  v - . . %  X

‘PC k ü l d :  2 .  ^

akácz ,.  
glsdicsia.

n e m e s  g y ü m ö lc s fa ,
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| K Q VAL D P É T E R  é s  F I A
| cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

i —  B U D A P E S T , V II., S Z Ö V E T S É G -U T C A  37. S Z Á M  —

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
a csom agolás és postaköltségek m ellőzésével közvetlenül felkereshesse. A lsólendván

SCH RAN TZ ELEK  rőfös- és divatáru kereskedő
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az ú ri-, n ő i- és gyerm ekö ltönyök, 
d isz itö  és bútorszövetek, függönyök, kézim unkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, 

szőrm ék stb. ve g y tisz titá sá t és festését.

=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS. ~

A n. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai­
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

15-3 K O V A L D  P É T E R  ÉS F IA  cég.
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Képek!

R é zbu to rok  !

Tartósság !

s ° i 41 mBhe|y 1

Csáktornyán, Vaspálya-utca 3. sz. Olcsóság!

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani C s á k to rn y á n , 
a V a sp á lya -u tcá b a n  évek óta fennálló s legjobb hírnévnek örvendő

=  b üjjt o r r! a k t  á r a m a t , =
hol kész h á ló - és e b é d lő  szo b á k , v a s b u to ro k , d ív á ito k , képek, tü k rö k
stb. nagy választékban, jutányos árakon beszerezhetők.

M időn a n. érd. közönséget szolid üzleti elvről és kifogástalan kiszolgá­
lásról biztosítom, magamat b. pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

HORÁK ÖDÖN asztalos és bútorkereskedő.

STOCK-COGNAC
Medicinái

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
gözpáro ló  te lepéből

=  B A R C O L A .  =

Cognac-gőzfőzde, á lla nd ó  h i­
vata los vegyi e llenőrzés a la tt.

Kapható minden jobb üzletben.

Nyomatott

Alkalmi ajándékok
Névnapi és alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezust dísztárgyak,

melyek dús választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán­
cokban, valamint láiszerészen cikkekben. Javítást elvállalok !

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.

Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


